
 

      254 rue Foch Vaux-le-Pénil - FRANCE    

THERMOMETRE ELECTRONIQUE A PIQUER 
4735 

SPECIFICATIONS TECHNIQUES 
Plage de température : -50 +300°C (-58 +572°F)  
Précision : +/-1°C (ou +/-2°F) entre -20 et 120°C, sinon +/-2°C (ou 4°F) 
Résolution : 0.1°C ou 0.1°F 
°C/°F 
Fonction hold 
Mémorise les températures minimales et maximales 
Piles : 1.5V x 1 LR44 
Waterproof IP65 
S’éteint automatiquement après 10 minutes 
Fréquence de mesure : 1 seconde 
 
MODE D’EMPLOI 
Appuyer sur la touche « ON/OFF, HOLD » pour mettre en marche le 
thermomètre. 
Appuyer sur la touche HOLD  pour conserver la mesure. 
Pour éteindre le thermomètre appuyer de nouveau sur la touche 5 secondes. 
 
Appuyer sur la touche « MAX/MIN, °C/°F » pour afficher la température 
maximal. Appuyer de nouveau sur la touche pour afficher la température 
minimale. Appuyer une troisième fois pour afficher la température actuelle. 
Pour effacer la mémoire des températures maximales enregistrées appuyer 5 
secondes sur la touche  lorsque « MAX » est affiché à l’écran. Faire de même 
pour les températures minimales lorsque « MIN » est affiché.  
Pour changer d’unité de mesure presser la touche 5 secondes en température 
actuelle. 

 

  

Touche MAX/MIN 
°C/°F  

Touche ON/OFF, 
HOLD  

Etui pour la sonde  

Exemple  

Batterie 1xLR44  

Couvercle batterie  
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DIGITAL THERMOMETER 
 
TECHNICAL SPECIFICATION 
Temperature range: -50 +300°C (-58 +572°F) 
Accuracy: +/-1°C (or +/-2°F) between -20 and 120°C, otherwise +/-2°C (or 4°F) 
Resolution : 0.1°C ou 0.1°F 
°C/°F 
Hold function 
Maximum and minimum temperature record 
Battery: 1.5V x LR44 
Waterproof IP65 
Automatic power off after 10 minutes 
Sampling : 1 second 
 
USER MANUAL 
Press “ON/OFF, HOLD” button to turn on the thermometer. Press again the 
button for the hold function. 
To turn off the thermometer press 5 seconds. 
 
Press “MAX/MIN, °C/°F” button to display the temperature maximum. Press 
again to display the temperature minimum. Press a third time to display the 
actual temperature. 
When MAX and MIN display on the screen, hold the button 5 seconds to clear 
the memory. 
When MAX or MIN are not on the screen, press the button 5 seconds to switch 
the temperature unit °C or °F 
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TERMÓMETRO ELECTRÓNICO PARA 
PINCHAR (ES) 
 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 
Rango de temperatura: -50 +300°C (-58 +572°F)  
Precisión: +/-1°C (o +/-2°F) entre -20 y 120°C, si no +/-2°C (o 4°F) 
Resolución: 0,1°C o 0,1°F 
°C/°F 
Función "Hold" 
Memoriza las temperaturas mínimas y máximas 
Pilas: 1,5 V x 1 LR44 
Estanquidad IP65 
Se apaga automáticamente después de 10 minutos 
Frecuencia de medición: 1 segundo 
 
MODO DE EMPLEO 
Pulsar el botón ''ON/OFF, HOLD'' para encender el termómetro. 
Pulsar el botón HOLD para mantener la medida. 
Para apagar el termómetro, pulsar de nuevo el botón durante 5 segundos. 
 
Pulsar el botón "MAX/MIN, °C/°F" para mostrar la temperatura máxima. Pulsar 
de nuevo el botón para mostrar la temperatura mínima. Pulsar una tercera vez 
para mostrar la temperatura actual. 
Para borrar la memoria de las temperaturas máximas registradas, pulsar 
durante 5 segundos el botón cuando se muestre "MAX" en la pantalla. Hacer lo 
mismo para las temperaturas mínimas cuando se muestre "MIN".  
Para cambiar de unidad de medida, pulsar el botón 5 segundos en temperatura 
actual. 

 

Botón MAX/MIN 
°C/°F  

Botón ON/OFF, 
HOLD  

Batería 1 x LR44  

Tapa de la batería  

Ejemplo 

Funda para la sonda 
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TERMOMETRO DIGITALE (IT) 
 
SPECIFICHE TECNICHE 
Campo di temperatura: -50 +300°C (-58 +572°F)  
Precisione: +/-1°C (o +/-2°F) tra -20 e 120°C, oppure +/-2°C (o 4°F) 
Risoluzione: 0.1°C o 0.1°F 
°C/°F 
Funzione hold 
Memorizza le temperature massime e minime 
Batterie: 1.5V x 1 LR44 
Waterproof IP65 
Il termometro si spegnerà automaticamente dopo 10 minuti. 
Frequenza di misurazione: 1 secondo 
 
MODO D’USO 
Premere il pulsante “ON/OFF, HOLD” per avviare il termometro. 
Premere il tasto “HOLD” per conservare la misurazione. 
Per spegnere il termometro premere nuovamente il tasto per 5 secondi. 
 
Premere il tasto « MAX/MIN, °C/°F » per visualizzare la temperatura massima. 
Premere nuovamente il pulsante per visualizzare la temperatura minima. 
Premere una terza volta per visualizzare la temperatura corrente. 
Per cancellare la memoria delle temperature massime registrate tenere 
premuto per 5 secondi il tasto quando sul display sarà visualizzato “MAX”. Fare 
lo stesso per le temperature minime quando sarà visualizzato “MIN”.  
Per cambiare l’unità di misura tenere premuto il tasto per 5 secondi con la 
temperatura corrente. 
 

  

Tasto MAX/MIN 
°C/°F  

Tasto ON/OFF, 
HOLD  

Astuccio per la 
sonda  

Esempio  

Batteria 1xLR44  

Coperchio della 
batteria  
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DIGITALE VOEDSELTHERMOMETER (NL) 
 
TECHNISCHE SPECIFICATIES 
Temperatuurbereik: -50 +300°C (-58 +572°F) 
Precisie: +/-1°C (oF +/-2°F) tussen -20 en 120°C, of anders +/-2°C (of 4°F) 
Meeteenheid: 0.1°C of 0.1°F 
°C/°F 
Hold functie 
Maximum en minimum temperatuuropslag 
Batterij: 1.5V x LR44 
Waterdicht  IP65 
Automatische uitschakeling na 10 minuten 
Meetopname: per 1 seconde 
 
GERUIKSAANWIJZING  
Druk op “ON/OFF, HOLD” knop om de thermometer in te schakelen. 
Druk nogmaals op “ON/OFF, HOLD” om de meting op te slaan. 
Om de thermometer uit te schakelen drukt u 5 seconden op de knop. 
 
Druk op de knop “MAX/MIN, °C/°F” om de maximum temperatuur aan te geven. 
Druk nogmaals om de minimum temperatuur aan te geven. Druk voor de derde 
keer op de knop voor de huidige temperatuur.  
Wanneer "MAX" op het display staat drukt u 5 seconden op de knop om het 
geheugen van de maximumtemperaturen te wissen. Wanneer "MIN" op het 
display staat drukt u 5 seconden op de knop om de opgeslagen 
minimumtemperaturen te wissen. 
U kunt de meeteenheid  veranderen van °C naar °F door 5 seconden op de knop 
te drukken. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Voorbeeld 

Knop “MAX/MIN, °C/°F Knop "ON/OFF, HOLD" 

Batterij: 1XLR44 

afdekdopje  
batterijhouder 

beschermkapje 
sonde 
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ELEKTRONISCHES THERMOMETER ZUM 
ANSTECHEN (DE) 

 
TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
Temperaturbereich : -50 +300°C (-58 +572°F)  
Messgenauigkeit : +/-1°C (oder +/-2°F) zwischen -20 und 120°C, ansonsten +/-
2°C (oder 4°F) 
Auflösung : 0,1°C oder 0,1°F 
°C/°F 
Funktion hold 
Speichert die Minimal- und Maximaltemperaturen 
Batterien : 1.5V x 1 LR44 
Wasserfest IP65 
Schaltet sich automatisch nach 10 Minuten ab 
Messfrequenz : 1 Sekunde 
 
BEDIENUNGSANLEITUNG 
Drücken Sie auf die Taste « ON/OFF, HOLD » um das Thermometer 
einzuschalten. 
Drücken Sie auf die Taste HOLD um die Messung zu speichern. 
Um das Thermometer auszuschalten, drücken Sie erneut 5 Sekunden lang auf 
die Taste. 
 
Drücken Sie auf die Taste « MAX/MIN, °C/°F », um die Maximaltemperatur 
anzuzeigen. Drücken Sie erneut auf die Taste um die Minimaltemperatur 
anzuzeigen. Drücken Sie ein drittes Mal auf die Taste und die derzeitige 
Temperatur wird angezeigt. 

Um die gespeicherten Maximaltemperaturen zu löschen, drücken Sie 5 
Sekunden lang auf die Taste, sobald « MAX » auf der Anzeige angezeigt wird. 
Machen Sie es genauso bei den Minimaltemperaturen, wenn die Taste « MIN » 
angezeigt wird.  
Um die Messeinheit zu wechseln, drücken Sie 5 Sekunden auf die Taste zur 
Anzeige der derzeitigen Temperatur. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Taste « MAX/MIN, 
°C/°F » 

Taste « ON/OFF, 
HOLD » 

Schutzkappe 
sonde 

Beispiel 

Batterie 1xLR44  

Batteriedeckel  


